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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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هنگامى که منافقان نزد تو آیند مى گویند: »ما شهادت مى دهیم که به یقین تو پیامبر 
خدا هستى!« خداوند مى داند که تو پیامبر او هستى، ولى خداوند شهادت مى دهد 

که منافقان دروغگو هستند )زیرا به گفته خود ایمان ندارند(.
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آنها سوگندهایشان را پوششى قرار دادند تا )مردم را( از راه خدا باز دارند، و چه بد است 
آنچه انجام مى دادند.
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این بخاطر آن است که )نخست( ایمان آوردند سپس کافر شدند; از این رو بر دلهاى 
آنان مُهرنهاده شده،و)حقیقت را( درک نمى کنند.
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هنگامى که آنها را مى بینى، ظاهر )آراسته( آنان تو را درشگفتى فرو مى برد; و اگر 
سخن بگویند، به سخنانشان گوش فرا مى دهى; امّا گویى چوبهاى خشکى هستند 

که به دیوار تکیه داده شده است! هر فریادى )از هر جا( بلند شود بر ضد خود مى 
پندارند; آنها دشمنان واقعى )تو( هستند، از آنان برحذرباش! خدا آنها را بکشد، چگونه 

)از حق( منحرف مى شوند؟!
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هنگامى که به آنان گفته شود: »بیایید تا پیامبر خدا براى شما طلب آمرزش کند.«، 
سرهاى خود را )از روى استهزاء و غرور( تکان مى دهند; و آنها را مى بینى که از 

سخنان تو اعراض کرده و تکبّر می ورزند.
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براى آنها آمرزش بخواهى یا نخواهى بر ایشان تفاوت نمى کند، هرگز خداوند آنان را 
نمى بخشد; زیرا خداوند گروه فاسقان )لجوج و منافق( را هدایت نمى کند.
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آنها کسانى هستند که مى گویند: »به افرادى که نزد پیامبر خدا هستند انفاق نکنید تا 
پراکنده شوند.« )غافل از این که( خزاین آسمانها و زمین از آنِ خداست، ولى منافقان 

نمى فهمند.

هِ 
َ
دَ رَسُولِ اللّ وا عَلى‏ مَ�نْ عِ�نْ �قُ �فِ �نْ و�نَ لا �تُ

ُ
ول �قُ َ �نَ �ي �ي �ذ

َّ
هُمُ ال

�ضِ وَ لكِ�نَّ  ْ رݧ
أَ
�

ْ
ماوا�تِ وَ ال �نُ السَّ ا�ئِ ز� هِخ� َ

َ
وا وَ لِلّ

ض�ُّ
�فَ �نْ َ ى �ي

حَ�تَّ
هُو�نَ >7< �قَ

�فْ َ �نَ لا �ي �ي �ق ا�فِ مُ�ن
ْ

ال



و�ن �ق ا�ف ارکݠݡه م�ن سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 555 ص�ف

آنها مى گویند: »اگر به مدینه باز گردیم، عزیزان، ذلیلان را بیرون مى کنند!« در حالى 
که عزّت مخصوص خدا و پیامبر او و مؤمنان است; ولى منافقان نمى دانند.
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اى کسانى که ایمان آورده اید! اموال و فرزندانتان شما را از یاد خدا غافل نکند! وکسانى 
که چنین کنند، زیانکارانند.
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و از آنچه به شما روزى داده ایم انفاق کنید، پیش از آن که مرگ یکى از شما فرا رسد 
و بگوید: »پروردگارا! چرا مرگِ مرا مدّت کمى به تأخیر نینداختى تا )در راه تو( صدقه 

دهم و از صالحان باشم؟!«
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خداوند هرگز مرگ کسى را هنگامى که اجل او فرا رسد به تأخیر نمى اندازد، و خداوند 
گاه است. به آنچه انجام مى دهید آ

ها 
ُ

ل �جَ
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